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Cmambsi nocésAwyeHa Uuccie008anury HeKOmMopblX 0CODEHHOCmel HAYUOHATbHO20 GAPUAHMA UCHAHCKO20 S3bIKA
6 Pecnybnuke Onv Canveadop. B amoil c643u u3yuaiomcest ucCmopuieckue npeonochliki popmuposanus HayuoHa b-
Hoeo sazvika Onb Canveadopa: paccmampugaemcs nepuod KOIOHUZAYUU U PACAPOCMPAHEHUS. UCNAHCKO20 S3bIKA
Ha meppumopuu pecnyonuKu, a maKdice aAHatu3upyemcst 6030elUcmeue, OKA3aHHOe Ha UCNAHCKULL SI3bIKAMU KOPEHHO-
20 UHOeUCcKo20 HaceneHus. Jlanee 6 pabome npuBOOAMCcs KOHKpemHble npumepvl omauyuil s3vika b Carveaoopa
om Opy2ux 6apuanmos UCHAHCKO20 A3bIKA (8 NEPEYIO 0uepedb NUPEHENCKO20) Ha (POHEMUYECKOM, SPAMMAMUYECKOM
U IEKCUYECKOM YPOGHSIX.

Knouesvie cnosa u (ppasvi: ICTIAHCKUH S3BIK; HAIMOHABHBIA BAPHAHT SI3bIKA; HAITMOHAIBHBIA BApHAHT MCIIAHCKOTO
si3pika PecyOnuku Dnb CanbBajiop; MHACHCKHE S3BIKH;, 3aMCTBOBAHHUS.
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OCOBEHHOCTH HCITAHCKOTI'O S3bIKA
B PECIIYBJIMKE 3JIb CAJIBBAJIOP

VcnaHckuii SI36IK CUUTACTCS] OJHUM M3 HanOoJiee CIOKHBIX JTMHIBUCTHIECKUX 00BEKTOB Ha TeppuTtopuu Ctapoi
n HoBoit Pomanun. Pazniunbie Gpopmbl cylecTBOBaHHS UCIIAHCKOTO S13bIKa MMEIOT 3HAYUTEIIbHBIE OTIANYHS B (OHE-
THKE, TPaMMaTHKEe W 0COOEHHO JIeKcHKe. VIMEHHO MO3TOMY OJHOHM M3 Hambollee OCTPBIX MPOOIIEM B COBPEMEHHOMH
WCMIAaHUCTHKE CYMTAeTCs MpoliieMa eTUHCTBA SI3bIKa, SIBIISIOIIASCS PEIMETOM TEOpPEeTHYECKHX auckyccuid. Kak 3a-
MeuaeT b. I1. HapymoB, eAMHCTBO MCIIAHCKOTO S3bIKAa PACCMAaTPUBAETCS B TEOPETUYECKOM IUIaHE (TOCTYIHPOBaHHE
€IMHOW JHACHCTEMBI JIM apXHCHCTEMBI) M B HICOJIOTMYECKOM IDIaHE (NMPUBEPKEHHOCTH MCIIAHOS3BIYHBIX HAITHI
njiee eAMHOTO HMCIAHCKOTO sI3bIKa, HECMOTPSI Ha (haKTUUECKHE PACXOXKICHHs MEXIy BapuaHTaMu). Takxke ydeHbIi
3aMeYaeT, YTO B MPAKTUIECKOM IUIaHE €IWHCTBO S3bIKa MPOSABIACTCS B BHAC YCHIMHA MCHAHCKUAX W JIaTHHOAMEpH-
KaHCKHX JIMHTBHCTOB, HAlPaBJICHHBIX Ha MOJIEp)KaHHE TOCTOSIHHOTO JTMaJIora M B3auMOJACHCTBUS MEXIY pa3iind-
HBIMH SI3BIKOBBIMU TpamuiusMu [4, ¢. 411]. B oTedecTBEeHHO# JTMHTBUCTHKE PAaCIPOCTPaHEHA TEOPHS HAIIMOHAIb-
HBIX BAPUAHTOB HCIIAHCKOTO SI3bIKA, COTJIACHO KOTOPOH MUPEHEHCKUH 1 JJaTHHOAMEPUKAHCKHE BapHAHTHI HCIIAHCKO-
IO sI3bIKa CIMTAIOTCS paBHOTIPABHEIMH [2, ¢. 80].

B Hacrosiee BpeMsi HCIIAHCKUIH SI3BIK SIBJIIETCS TOCyIapCTBEHHBIM si3bIkoM KoponeBcta Mcnanuny, psiia rocy-
napctB JlaTuHCKONW AMEpUKH, a Takke B OBIBIIMX MCIIAHCKUX KOJOHHSIX Ha TeppuTopuu Adpukm. Obmee komude-
CTBO TOBOPSIIHMX HA MCIAHCKOM si3bIKe mpubmmkaercst kK 400 miH venosek [4, c. 413]. OxauM u3 rocynapers Jla-
TUHCKOH AMEPHKH, B KOTOPOM HCIAHCKHH SI3BIK SBJSETCSA TOCYAapCTBEHHBIM, sBisieTca Pecmybmmka Oms CanbBa-
qop. O0uias YMCIEHHOCTh TOBOPSIIUX Ha MCIIAHCKOM si3bIke B Db CalbBagope COCTaBISIET OKOJO 6 MIIH 4elo-
Bek [Tam xe, c. 412].

Kak 3ameuaer [Ix. JIumncku, u3 BCeX HAIIMOHAJIBHBIX BAPHAHTOB MCIIAHCKOTO SI3bIKA HAMMEHEE MCCIIEeIOBAHHBIMU
BBICTYTIAIOT HAIMOHANbHBEIC BapuaHThl LleHTpansHON AMepHUKH U B IepBYIO odepenb s3bIK Pecmyonuku Omp Canb-
Bagop [10, p. 1]. D10 cBA3aHO C OTpaHUUCHHON IMITUPUICCKON 0a30l IS MPOBEACHIS UCCICIOBAHUMN U, KaK CIICH-
CTBHE, HEJOCTaTOYHOH BepU(pHKaLUeH TeopeTHIecKnX BBIBOAOB. Vccaenyemslit Hamu 361K PecryOmuku b Canb-
BaJIOp Hy)XIaeTcs B Ooyiee TIryOOKOM HaydHOM OCBEIICHHH, IIO3TOMY MPECTABISACTCS HAYyIHO 3HAYUMBIM €TI0 KOM-
IUIEKCHOE M3yueHue. Bee cka3aHHOe BhINIE ONpeesseT akTyaJIbHOCTh TPOBOIUMOI0O UCCIIEIOBAHNS.

Lenbl0 JaHHOTO WCCIIEAOBAHUS BHICTYIA€T U3yUCHHE OCHOBHBIX JIMHIBHCTUYECKHX OCOOCHHOCTEH HCIIAaHCKOTO
s3bIka B PecrryOnnke Dib CanbBaop, BbIACICHHE €r0 OTIIMYUTENBHBIX YEPT U CONOCTaBICHHE 0COOCHHOCTEH SI3bIKa
Onp CanpBaiopa ¢ JPYTUMH BapHaHTaMH UCIIAHCKOTO SI3BIKA (B TIEPBYIO OYepeb C IIUPCHEHCKUM).

ITocTaBneHHas 1eNb CBsI3aHA C PELICHUEM CIIEAYIOUINX 3a/a4: H3yYUTh OCHOBHBIE 3TAllbl HCTOPUH U KOJOHM3A-
mun Pecryonmku Onp CanbBaziop; paccMoTpeTs (hoHETHUECKHe, MOP(OIOTHIECKHE, CHHTAKCHICSCKHAE U JICKCHYe-
CKHE OCOOEHHOCTH MCIAHCKOro si3blka B Oib CanbBagope; ONpeAeTuTh CTENeHb BIUSHHUA HHICHCKUX S3BIKOB
Ha MCTIAaHCKHH S3BIK HA TeppuTOpuH Db CalbBagopa; BEIIEIATh CXOKHE U OTIHYUTEIbHBIE YePThl HAIMOHAIEHOTO
BapuaHTa MCHAaHCKOro si3bika PecnyOiuku Db CanbBaziop U APYrHX HAMOHAJIBHBIX BAPHAHTOB UCIIAHCKOTO SI3bIKA
(TMpeHencKkoro).

[TpakTHyeckas 3HAYUMOCTH PAOOTHI ONPEEIAETCS BO3SMOKHOCTBIO MCIIONB30BAHUS €€ Pe3yIbTaToOB MPH pa3pa-
00TKe 00IUX U CIIEIIATIFHBIX KYPCOB IO JIEKCHKOJIOTHH, (Ppa3eoJIOTHH U CTHIIHCTHKE HCIAHCKOTO SI3BIKA.

Hayunas HOBHM3Ha pabOTHI 3aK/IIOYAETCS B CIEAYIOIIEM: B XOJI€ MCCIEOBAaHHUS MBI ITPOCIEIMIHN, KaK HCTOPHUS
Y KOJIOHU3AIMsl TMOBIMUIM Ha (OPMHPOBAHHME HAIIMOHAIBHOTO BapuaHTa s3blka PecmyOmuku Onp CanbBamop;
MBI BBIJCIWIA U CTPYKTYPHUPOBAIH OCHOBHBIE (DOHETHUECKHE, TPAMMATHUECKUE W JIEKCHUECKHE XapaKTePUCTHKH
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HAaIMOHAJIFHOTO BapHaHTa MCHAHCKOTO s3bIka B Oib CanbBasiope; TAaKKe MbI MPOBETH YACTUIHOE COMOCTABUTEIb-
HOE HcclleloBaHue 0coOeHHOCTeH s13b1ka Db CanbBanopa u Mcnanum.

Cornacao ctatbe 62 Kouctutynuu Pecryonmuku DOme CanwsBapop (Constitucion politica de la Republica de
El Salvador) kacTHIbCKUH/MCIAHCKHUH SI3BIK BBICTYNAeT OQUIIMANBHBIM SI3BIKOM Tocynapcetsa: “El idioma oficial de
El Salvador es el castellano. El gobierno estd obligado a velar por su conservacion y enseiianza. Las lenguas
autoctonas que se hablan en el territorio nacional forman parte del patrimonio cultural y seran objeto de
preservacion, difusion y respeto” [6]. / «KacTuinbckuil sS3bIK SBISIETCS O(UIIMATBHBIM SI36IKOM PecmyOnmku Dib
CaunbBanop. [IpaButenscTBoO 00513aHO 3200THTHCS O €r0 COXPAHHOCTH M FAPaHTHPOBATh 00yUYeHHUE Ha s3bIKe. ABTOX-
TOHHbIE S3bIKH, Ha KOTOPBIX T'OBOPSAT Ha TEPPUTOPHH T'OCYNAPCTBA, SIBISIOTCS YacThIO €ro KyJIbTYpHOTO Hacie-
JIUSL ¥ BEICTYIAIOT OOBEKTOM COXPAHEHUsI, PaclpOCTpAaHEHUs M YBaKCHMs» (37leCh W jJajiee IepeBOj aBTOPOB
crateu. — 4. K., P. 4., O. 4.).

U3 Bcex rocymapcers LleHTpansHol AMepuku uMeHHO Db CanabBagop SBISACTCS OJHUM U3 HanOoee OIIHO-
POIHBIX C TOYKHU 3PEHHS PACOBON M KyJIbTYpHOH MpUHAIJIEKHOCTH ero rpaxkaaH. Ot 85% mo 95% Hacenenus
CTpaHbI COCTABIAIOT 1adunsl (ladinos), T.e. METUCH (MIOTOMKH WHAOEBPOIICHUIIEB U MHACHIIEB), TOBOPSIIUE TOIHKO
Ha UCHaHCKOM s3bIke [7, p. 1341], x0T HeGOIBIION MPOIEHT HACEIEHUS MPOIOJIKAET TOBOPUTH HA MHICHCKUX
si3pikax (pipil). Konkucragopsl mpuOsutn Ha Tepputoputo Onb CanbBamopa B mepBbie AecatmieTis X VI B., cHa-
Yaja 110 MOpIo, a 3aTeM II0 cylie co CTOpoHbI ['Batemainbl. OHM CTPEMUIIUCh HAWTH KaHajl, KOTOPBIH Obl COCTUHSLIT
JIBa OKEaHa, a TaKkke OOJbIINE NMPUPOIHBIE OOraTcTBa, 3a CUET KOTOPHIX OHU OBl MOTJIM BepHYThCS B Mcnanmio.
Ha HOBBIX TEppPUTOPHUSIX 3aBOCBATEIU CTOJKHYIUCh C WHIACHCKUMH TuieMeHamMu nunuib (pipil), aenxa (lenca)
u maiis (maya). IHAEHIB IIEMEHN UMb 3aHUMaJIH [EHTPAJIbHYIO YacTh CTPaHBl, UX OCHOBHBIM ITOCEICHUEM
obu1 ropon Kyckatnan (Cuzcatldn). NHneiiupl U3 miIeMEeHU JIHKA PAaCCENIWINCh 10 TEPPUTOPUU COBPEMEHHBIX
Onp CanpBamopa (BocTok) U ['oHIypaca, OHH NIPEACTaBISIA COOOH pa3po3HEHHBIE IIEMEHa, HE MMEBIIHUE IICH-
TpaibHOH BiaacTu. OlHAaKO UMEHHO OHU BeJIM HamboJiee 0’)KECTOUYEHHBIE OOU ¢ KOHKUCTagopaMu. VHaens Maiis
3aHUMaJI CeBEepO-3alaJHyI0 YacTh CTPAaHbI U TOBOPWIIN Ha si3bIKe Hazoa (nahua). T1ocKoIbKY Ha HOBBIX TEPPUTO-
PHSIX UCTIAHIBI CTOJIKHYJIHNCH C OTKPBITOH BPaKAEOHOCTHIO KOPEHHOTO MHIEHCKOTO HACETICHUS U HE OOHAPYXKHIN
JIOCTATOYHBIX HMPUPOAHBIX OOraTCTB, YTOOBI KOMIICHCHPOBATh MOTEPH, KooHu3auus Jip CanbBajgopa Obuia 3a-
BepIIeHa TOIBKO OKoJo 1530 T.

3a roJpl KOJIOHM3AaUH OOJIbIIAsl YacTh MHJEHCKOro HaceJeHus norubia oT Oone3Hel uim e Obla ucrpediie-
Ha 3aBOEBATENIIMH, YTO SIBJIAETCS ONHOM M3 OCHOBHBIX HNPUYHH SI3BIKOBOM OJHOPOJHOCTH HACEJICHHS COBPEMEH-
Horo Oub CanbBasopa. B Hactosiiuee Bpemst B Dnb CanbpBajgope U3 MHACHCKUX SI3BIKOB COXPAHMIICS TOJIBKO SI3BIK
TIJIEMEHH TTHUITHIIb, TIPOU3OIIE TN OT sA3bIka Haroa. Cam TepMUH pipil Ha A3bIKe Haroa 0003HAYAET pebeHoK, Ma-
Jbld: STOT TEPMHUH M3HAYAIBHO YIOTPEOISIICS MEKCUKAaHCKHMH MEPEBOTYMKAMH, COTTPOBOKAABIIMMH NCITAHCKUX
KOHKHCTaZ0poB B LleHTpanbHOH AMepHKe U CUMTABIIMMHU, YTO SI3BIK Haroa, Ha KOTOpoM rosopuiau B Onp Canb-
BaJlope, — 3TO «IAETCKas» BEpCHs sI3bIKa MHJeHIeB B Mekcuke. BriociaencTBun TepMuH pipil 3akpenuics 3a si3bl-
KOM KOpeHHOTo HaceneHus Jnb CambBagopa [9, p. 275]. CnenyeT OTMETHTH, YTO MEPBBIE CIOBA, MPOHHUKIITHE
B KaCTHJILCKHI1 s3bIK B LleHTpanbHOM AMepHKke, ObUIM MMEHHO CIIOBaMU M3 si3bIKa pipil. B coBpeMeHHOM ncnaH-
ckoM Onp CanbBajgopa COXpaHHJIMCh HEKOTOpBIC MOHSATHS, NPUIIEININE U3 s3bIKa UMb (B OCHOBHOW CBOEH
Macce 3TO TOHOHUMBI).

Ucnanckuii s361k B D1 CanbBagope o0nagaeT psiioM 4epT, CBOMCTBEHHBIX BCEM HAIIMOHAIBHBIM BapHaHTaM
LenrpansHoit Amepukn (I'Baremana, ['onaypac); ogHako 3a JOJATHE TOJBI OH TaKKe MPUOOpEN psJ YHHKaJbHBIX
yept. Jlanee npencraBieHsl HanboJiee XapakTepHble YepThl HCIIAHCKOTO si3bika Db CanbBanopa.

doHeTHKa

HccnenoBannio GpoHeTHUECKUX 0COOEHHOCTEH MCIaHCKOro si3bika Db CasbBaziopa MOCBSIICHbI HCCIIENOBaHMS
II. Trxeodhdpoii Puaca [8], a takxke padotsl k. Jluncku [9; 10; 11]. CiaexyeT oTMETHTB, YTO AJIS UCITAHCKOTO
si3pika D71b CanbBajiopa XapaKkTepHa He TeppUTOpHajbHas, a coluanbHas auddepeHuays, Ipyu 3TOM OCHOBHBIM
maddepeHnmpyronM (GakTopoM BBICTYIIAET ypOBEHb 00pa30BaHHOCTH HOCHTENeH si3bika. OCHOBHBIE (hOHETHUE-
CKHe 0COOEHHOCTH UCTIAHCKOTO s13bIka Db CanibBaopa ciie1youye:

— (¢onewmsl /b/, /d/ n /g/ Bcerna peanusyroTcs kak B3pbIBHEIE [b], [d] 1 [g] cooTBeTCTBEHHO, TOTa KaK B MHpe-
HEWCKOM MCIIAaHCKOM SI3bIKE JIaHHBIE BAPUAHTHI TOSBIISIOTCS TOJIBKO B aOCONIOTHOM Hadalie CJIOBa U I10CJIe HOCOBBIX
/m/ u /n/, B OCTaNBHBIX CIy4asX pearu3yoTcs TaK HazbIBaeMble alofonos aproximantes (IOCI. npubIUdMiCEHHbIE ATl-
nogonvt) [B], [d] u [{], Hanpumep: B cioBe una gata (KOILIKa) B MUPEHEHCKOM HCIaHCKOM (oHeMa /g/ peanuzyercs
kak [{] ([, una’yata]), a B Qb CanbBanope kak [g] ([, una’gata]);

— MHTEPBOKAIbHBI /y/ 0OBIYHO BBINAAAET, 0OCOOCHHO B CIIyYasik, KOTJla OJIHOW M3 INIACHBIX sIBJsieTcs /e/ wiu /i/.
OO0patHsIi nporiecc moOaBieHus /y/ MOKHO HaOIIOAaTh B CiIydae 3USHHA (CTE€UeHHUs riiacHBIX [3, ¢. 593]; cBobon-
HBII NIPOXOJ] BO3/lyXa, OCTAIOMIMICS MEXIy apTHKYJSIUUIMHU NBYX M 0oJiee HEMOCPEICTBEHHO CIIEAYIOUIUX YT
3a IPYrOM TeTepOCHINTA0NYECKUX TIaCHBIX BHYTpH citoBa [1, ¢. 509]), ecnu oHo Haumnaetcs ¢ ‘i” (Maria > Mariya,
Dario > Dariyo) unu ‘e’ (vea > veya). JlaHHBIN MpoIlecC 0COOEHHO PACIpPOCTPAHEH CPEAd Malo0Opa30BaHHBIX
cenbekux xutenei. Hexoropsie nccnemosarenu ([x. PuBac) cunrarot, 94to naHHbIe PEHOMEH SBISIETCS CIIEACTBUEM
BIIMSIHUS UHJEHCKOTO cyOcTpara (s3bIKa Haroa) Ha MCTIAaHCKHU SI3bIK B peruone [§8, p. 102];

— COTJIAaCHBIH ‘j° peanm3yeTcs Kak aclupara, a He pUKaTUBHBIN /X/, © MOKET UCUE3HYTh B OBICTPON pedH;

— cornacHslil /f/ peanmusyercs kak [h] nepexa riaacHsiM /u/ u monyrinacHsM [u]. JlaHHOE sSIBICHHE TaKXKe HHOTIA
Habmomaercs iepen cornacabivu (fuerte ["huerte] (cumbsiit), flores ['hlore®] (uBetn));

— COIJIACHBIN /n/ CTAHOBUTCS BEJSIPHBIM B KOHIIE CJIOBA, €CIIM OH CTOMUT B KOHLIE CHHTAarMsl (muy bien) (o4eHb
XOPOIIIO) WK €CIH CIEAYIOUIee CIOBO HauMHAETCs ¢ TiacHoi (bien hecho) (xopomo cuenano). Janueiii eHOMEH
XapaKTepeH ISl HCIIAHCKOTO SI3bIKa BCEX CTpaH LleHTpanbHOaMEpHUKaHCKOTO PETHOHa;
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— MHorHe xwurtenn Dib CanbBagopa MPOU3HOCAT /S/ KaK MHTEPACHTAIBHBIN [6], 3a4acTyr0 MoABepras NaHHBIH
3BYK CHJIBHOW Hazaim3aluu (IproOpeTeHne 3ByKOM HOCOBOTO TeMOpa BCJIEJCTBHE OITyCKaHWsSI HEOHOW 3aHaBECKH
Y OJTHOBPEMEHHOTO BBIXOJa roJioca 4epe3 poT; IMepexo]] POTOBOTO 3ByKa B COOTBETCTBYIOIINI HOCOBOH [1, c. 247]).
HeobxonumMo MOAYEpKHYTh, YTO NAHHBIN MPOIECC HUKAK HE CBsI3aH C SABICHUAMU seseo (TPOLECC, TPU KOTOPOM
OYKBBI §, z ¥ ¢ TIEpe]] i WU € B pEUH MPEICTaBIEHBI B BHJIE allTI0POHOB GOHEMBI /S/) U ceceo (TIporiecc, PU KOTOPOM
OYKBHI 5, z U ¢ TIepel i WK e B PEYd MPEJCTaBICHH B BUAE auioPoHOB GoHEMEI /6/) Ha Teppuropuu Vcmanuw;
B Onp CanbBasiope OH HOCHT CIIOHTaHHBIA XapakTep;

— COTJIACHEIH /S/, CTOSIINH Tepe] TITacCHOW WM COTJIACHOW Ha KOHIIE CJIOBa, MPOU3HOCUTCS Kak acmupata [h].
JlanHblil (peHOMEH CBs3aH ¢ OCOOCHHOCTSIMH aHIATYCUIICKOTO JAMAJIEKTa UCTIAHCKOTO S3bIKa, B KOTOPOM IIPOLIECCHI
acrupanyy KOHe4HOH /s/ Hayamuch B X VI B., T.e. B IepHoJl aKTUBHON KOJIOHU3anuu ctpaH LlenTpansHoit AMepuku
u Onb CanbpBagopa;

— COTJIACHEIH /s/, CTOSIIUI TIOCIIE TIIAaCHOH B Hadaje cloBa Mpou3HocuTces Kak [h], ocobeHHo cpean ManooOpa-
30BaHHbBIX CJIOEB HACEJICHUS;

— COIJIACHBIH /s/ Ha KOHIIE CIIOTa MOXET OBITh peaIn30BaH Kak ()PUKATUBHBIN MpENaaTAIbHBIN 3BYK, HA MMHCh-
Me nepeaBaeMblii couetanneM sh (oishte Bmecto oiste);

— IS UCTIAHCKOTO si3biKa Db CalbBaiopa XapakTepeH MEPEHOC yIapeHUs Ha TOCICIHHUNA CIIOT B 00palCHUIX
(jQué aguacero, hij6! / Hy u nuBenb, CbIHOK!) (B JIMTEPaTypHOM MCIAHCKOM SI3bIKE B CJIOBE /ijo yaapeHue 10 Impa-
BUWJIAM MajaeT Ha 2-i cnor ¢ kounua) [10, p. 14].

Mopddonorus

B crpanax JlatuHCKOW AMEPHKH HOCHUTEIH UCITAHCKOTO S3bIKA MCIONB3YIOT CUCTEMY JHYHBIX MECTOMMCHUH,
M3BECTHYIO TOJ Ha3BaHHEM Vvoseo. DTa CHCTeMa HE HCIOJB3yeTCs B IMHPEHEWCKOM mcmaHckoM. Cucrema voseo
IIpEeAToJaraeT BO BTOPOM JINIE €AWHCTBEHHOTO YHCIIa YIOTpeOlIeHe MECTOMMEHUS VoS BMECTO ITUPEHEHCKOTo 11
(o6a mepeBoOASITCSA KaK mbl) U COOTBETCTBYIOMIMX TNAroibHbIX Gopm. OnHako B Dnb CanbBagope CIIOKHIAch 0codast
CUTYyaIus, IPH KOTOPOi 00a MECTOMMEHHS YIOTPEOJISIOTCS BO BTOPOM JIMIIE €AMHCTBEHHOTO YHCIa, HO B Pa3HBIX
KOMMYHUKATHBHBIX CHTyalUsX. Tak, MECTOMMEHHE VoS XapaKTepu3yeT MaKCUMalbHO ONU3KHE (IPYKECKUC MU
CeMeiHbIe) OTHOLICHHS MEXTy COOeCeJHUKaMHU; a MECTOMMEHHE {1/ UCTIONB3YeTCS I 0003HAYEHUS MPUATEIBCKUX
(HECKONBKO TUCTAHIIUPOBAHHBIX) OTHOMICHHHA MEXAY coOeCeTHUKAaMH, OHO KaK OBl 3aHHMaeT MPOMEKYTOYHOE I10-
JIOXKCHHE MEKIY vos / Thl 1 usted / Bol (3-e nu1io en.d., yBaxkurenbHas Gpopma).

CymecTBOBaHUE ABOHHON CHCTEMBI MECTOMMEHHI BTOPOTO JIMIIA BICUET 38 COOOM CYIIECTBOBAHUE HECKOIBKUX
TJ1aroJbHBIX (I)OpM, KaxJad U3 KOTOPBIX COOTBETCTBYET OIPECACIICHHOMY MECTOMMCHMUIO. TaK, BCIIOMOTaTENbHBIN
rIarol haber Tipu yoTpeOIeHUN ¢ MECTOMMEHHUEM {1 UMeeT GpopMy fas, a ¢ MeCTOUMeHHeM vos — habis. OmHako
B PEYHM HOCHUTEIIX SA3bIKA 3a4aCTYIO B3aUMO3aMEHSIOT 3TU (HOPMBI, YoTpeOsis i — habis v vos — has. AHATOTUYHbIC
MpoOJIeMBI BOSHUKAIOT H TIPH YIIOTPEOICHUHN IPYTHUX TIIATOJIOB.

CuHrakcuc

Jns mcmanckoro si3pika Dib CanbBajgopa XapaKTepHOW SBIIACTCS KOHCTPYKIHS HeonpeoeneHHblll apmuKiv +
npumsAd camenvbHoe npurazamenbHoe + cyuwjecmsumenvroe, Hanpumep: una mi amiga (ogHa Mos moapyra). B nure-
paTypHOM HCIaHCKOM S3BIKE MOJOOHOE COYCTaHUE CUUTACTCS OMIMOKOW; BO3MOXKHBIC COUCTAHUS: HPUMAICAMETb-
Hoe npunazamenvHoe + cywecmeumenvHoe (mi amiga); HeonpeoeieHHblll apmukiby + cywecmeumensrHoe + npu-
msdcamenbHoe Mecmoumenue (una amiga mia).

[TonoOHble KOHCTPYKLMH B s3bike Db CajbBaziopa UMEIOT CBOM OCOOEHHOCTH: 1) OHM Bcerja CTosiT B (opMme
€IMHCTBEHHOTO YHcia; 2) HanboJiee YaCTOTHBIMA TIPUTSDKATEIIFHBIMI NPUIIaraTeIbHBIMU BBICTYTIAIOT mi (MOH, Mos,
Moe) u su (ero, ee, Bamie), Harrpumep: ncnianckuit Dnb CanbBanopa una su pareja de cipotes / TUPEHEHCKUI BapUaHT
sus dos hijos (nBa ero ceraa). Kak mumer H. Poxpurec Pymc [12, p. 210], B HEKOTOPHIX CIy4asx TaKue CIOBOCOYETa-
HUS YKa3bIBAIOT Ha HEPETyJSIpHOE COOBITHE WM JISUCTBUE, TIPOU30IIEALIEE CITy4allHO un Su suefio (OIUH €T0 COH).

B BapmanTax mcmanckoro si3eika LlenTpansraoit AMepuxu (Ons CanbBanop, ['ornypac u ['Baremana) MoXHO 4a-
CTO yCHblIaTh CIOBO “va”. JlaHHOE cioBo, Kak cuntaeT k. JIumcku, mpou3ouwio oT CymecTBUTENbHOTO verdad
(TIpaBma) U cUMTAETCS CIIOBOM-TIAPA3UTOM, YIOTpEOIeHHEe KOTOPOTO B peYH HUKAK HE CBA3aHO C KOMMYHHUKATHBHEI-
MU 3aJlauaMU rOBOpsIIero, HapuMep: (ucnanckuit b CanbBanopa) Bueno, pué, yo le dije a mi ehposa, va, pué,
vaya pué le dije andate ya a la Matamoros [9, p. 6]... / Hy, BoT, s cka3an cBoeli )keHe, 9ToOBI, BOT, OHA MOIMIIA, BOT,
s el ckasal, UM y>xe B Matamopoc...

OnuH n3 Hambosiee SIPKUX MPUMEPOB BIVSHHS HHISHCKUX SI3BIKOB (Haroa, mMaiia) Ha CHHTAKCHC HCIIAHCKOTO
B lleHTpanpHOE AMEpHUKe — 3TO YHOTPEeOICHUE MECTOMMEHUH U CYIICCTBUTEIBHBIX B (DYHKIIMH MPSMOTO JTOTIOJTHE-
HUs, KOTOPOE B HMCIAHCKOM sI3bIKe HaswiBaeTcs el doblamiento de los cliticos (ynBoeHUE KIUTUKOB). Bo-TiepBhIX,
IpsSIMOE JTOTIOJTHEHHE BCera MeeT (GopMy [0 U HE COTIIacyeTCs B POJIC M YUCIIE C CYIIECTBUTEIBHBIM (B JIUTEPATyP-
HOM $I3bIK€ IIPSMOE JIOIOJIHEHUE COTJIACYeTCs B JIMIIE M 4HCie ¢ 0003HAYaeMbIM CYLIECTBUTEIILHBIM), HAIIPUMEp:
lo veo las casas (ux Buxy 3tu goma). CIOBO casa ®EHCKOTO pojia, B JAHHOM IPUMEPE OHO CTOUT B (JOpPME MHOKeE-
CTBCHHOTO YHUCIIA casas; TPU 3aMeHE CYIIECTBUTEIBHOTO HA MECTOMMEHIE OHO JTOJDKHO ObLIO OBl MeTh hopMmy las
(nx): las veo (Buwxy ux). Enie omHa 0COOEHHOCTh TaHHOTO CIOBOCOYETAHUS — JIEKCHYECKas M TpaMMaTHUecKas U3-
OBITOYHOCTB: YIOTPEOICHNE IPSMOTO JOMOTHEHUS B OpMe MECTOMMEHUS W HEOAYIICBICHHOTO CYIICCTBUTEIEHOTO
CUMTAETCs MJICOHA3MOM; pacCMaTpHBaeMOE CIIOBOCOUETAHHE B JIMTEPATYPHOM SI3bIKE MOXKET OBITh MPEICTaBICHO
CIIEYIOIINMA KOMOUHALIUAMI: [as veo (BHXKY X, T.€. IOMa) / veo las casas (BUXY oMa).

Bropast xapakrepHas uepTa CHHTaKCHCa UCIIaHCKOTo si3bika Dib CalbBagopa — 3T0 YHOoTpeOieHre npsmMoro 1o0-
MOJIHEHUS C HENIePEXOAHbIMU riaroiiaMu. Hanpumep, B pe3yibrare BIUSHUS sI3bIKa UL HA UCTIAHCKUA: ya me 10
voy a mi casa (yXe ero yxoxy n1oMoit), dicen que 10 nacio en Belén (roBopsr, ero poauics B Budieeme).
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HyxHo otMeTuTh, uto B D1k CanbBanope ciydau doblamiento de los cliticos BcTpedaloTes B TIEPBYIO odepelb
B cpenie Manioobpa3zoBaHHoro Hacenenus. OnHako B [laparBae u psijie TOPHBIX PETHOHOB AHJT NOJOOHBIE KOHCTPYK-
U CIUTAIOTCS HOPMOH M MIPUCYTCTBYIOT B PeUd 00pa30BAHHOW YaCTH HACEIICHHS.

Jlexcuka

Hamnbonee nonHOE M moceoBaTeNbHOE U3YyUCHHE JICKCHKHI UCIIAHCKOTO s3bIKa B Db CabBamope mpecTaBie-
Ho B pabore I1. [Ixeoddpoit Pusaca [8]. Tarke MoxHO BbLAENNTh HccnenoBanus J. Tosapa [14; 15], T'. Inaiine-
pa [13], pabotsr C. bapbepensr [5].

Hy>xHo cka3atb, 4TO OCHOBY cioBaps A3bIka Dib CallbBaiopa COCTABIISIIOT B IEPBYIO O4epe/b OOIENCIIaHCKHE CII0-
Ba. COOCTBEHHO «CabBAJJOPCKHMX» CJIOB HEMHOTO, IPHYEM BCE OHH HCIIONB3YIOTCS B JAPYTUX BapUaHTaX HCIAHCKOTO
s3pika [lenrpansHoit AMepuku. Takumu croBamy, kKak 3amedaet JIk. Jlunckw, ssisitorest: barrilete (BO3MyIIHBIN 3Mei),
bayunco (TpyOblii, HeoTecaHHbIN), bolo (bsHBIN), chele (CBETIIOBOJIOCKIHN, OeblIit), chompipe (MHIIOK), chucho (cobaka),
cipote (MaJeHbKHII peOCHOK), guaro (JIMKep, aTKOTOJBHBINA HAIIMTOK U3 TPOCTHUKA), pisto (neHsrH) [9, p. 279].

Crenyromue ciioBa TakKe acCOLMMPYIOTCS y MCCIIEI0BaTeNIel ¢ «CalbBaJlOPCKUMY BapPHAHTOM HMCIAHCKOTO S3BIKA,
XOTA MX MPOHCXOKACHHE He MokazaHo [Ibidem]: andén (meppon, npuyan), bicho (ManeHbKHI peOCHOK), caite (Tydist
0e3 3agHMKa), canche (PBIKEBOIIOCHIN), caneche (npyr), chero (mpyr), chimbolo (maneHbKas ppida, TOJIOBACTHK), COtON
(pyrOonka), cuilio (commat, MONMLECHCKHUIA), cuto (XpoMoii, 6e3HOTHI), majoncho (pa3HOBUIHOCTH OaHAHA; HA3BAHHUC
HarwonansHoit rBapaun Db CanbBagopa), muchd (< muchachada) (cobup. pebsita), peche (Xynoit; cupota).

TakuMm oOpa3oM, Ha TeppuTopuu Db CanbBaiopa B TeUSHHE MHOTUX JIET MO BIMSTHUEM KCTPATIMHT BUCTHICCKUX
(haKTOPOB CIIOKHUIICS CBOW HAIIMOHAILHBIN BapHAHT MCIIAHCKOTO si3bIKa (espariol salvadorerio). B ero ocHOBE JICKUT
oOmIencranckas s3bIKOBasi CHCTeMa, KoTopas, mo BelpaxeHumio B. C. BuHorpamoBa, compsraeTcs ¢ pernoHabHO
Y HaLIMOHAJIbHO-MapKHUPOBAaHHBIMHU SI3bIKOBBIMU €AMHHULIAMU [2, ¢. 83], CTaBIIMMH COCTaBHOM M OTJIMYUTEIBHON YacThbIO
MCTIAHCKOTO sI3bIKa pernoHa. OTINYUTENFHBIMU YepTaMy HAIMOHAILHOTO BapuaHTa UCIIAHCKOTO s3bika B PecryOinke
Onp CanbBaziop SBISIIOTCA: Ha (DOHETHIECKOM YPOBHE — OCOOCHHOCTH aPTUKYIISIIMN HEKOTOPBIX 3BYKOB U IIOCTAHOBKH
yIlapeHust; Ha TPaMMaTHYECKOM YPOBHE — crielduueckre 4epThl yIOTPEOIeHUs JINYHBIX MECTOMMEHUH, yrnoTpeoie-
HUSI TJIATOJBHBIX ()OPM M MOCTPOCHHS CIIOBOCOYETAHHMH WM TPEIOKEHHH; HA JICKCHYECKOM YPOBHE — TIPHUCYTCTBUE
CJIOB, 3aMIMCTBOBaHHBIX U3 MHJEHCKHX SI3BIKOB.
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The article is devoted to the study of some peculiarities of the national variant of the Spanish language in the Republic of El Sal-
vador. In this regard, the historical preconditions for the formation of El Salvador national language are studied: the period
of colonization and spreading of the Spanish language within the territory of the Republic is considered, and the impact
of the indigenous Indian population’s languages on the Spanish language is analyzed. Further the authors give concrete examples
of differences between El Salvador language and other variants of the Spanish language (primarily Pyrenean) on the phonetic,
grammatical and lexical levels.
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